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AHHOTALUA

B cratee mpencTaBistoTCs pe3yabTaThl MOTUIAPaIUTMaIbHOTO aHAJNu3a MHOTOKOM-
MMOHEHTHBIX TEPMUHOJIOTHUECKUX CIOBOCOUETAaHUI HE(TEra3oBoi OTPaCiIH, KOTOPHIi
MPEJIaraeTCs UCIOIH30BaTh B KAYECTBE OCHOBHOTO CIIOC00a OMUCaHUs TEXHUYECKOM
tepMuHoJioTHH. [IpuunHON OOpameHusi K U3y4eHHUI0O MHOTOKOMITOHEHTHBIX TE€PMU-
HOJIOTUYECKUX CIIOBOCOUCTAHUH SIBIIICTCS TOT (PAKT, YTO COBpEMEHHAs HayKa U TeX-
HUKA DPAa3BUBAIOTCS B MEXIUCIUIUIMHAPHOM pyclie, KaK CJEACTBHE, BO3HHUKAIOT
CJIOXHBIE MTOHATHUS, KOTOPbIE HEBO3MOKHO OMHUCATh MPOCTHIMH OJHOCIOBHBIMH TEp-
MuHaMH. B paboTe Takxke mociieoBaTebHO PACKPBIBAIOTCS MOHSITHS MHO2OKOMNO-
HEHMHBLL MEePMUH A MHO2OKOMNOHEHMHOe MEPMUHOIOSUYECKOe C0B0COYemAaHue,
0OBSICHSIETCS pa3HUIIA B UX TOJIKOBAaHHUH, 000CHOBBIBAETCS BHIOOP TepMUHOIOTHH. Bo
BTOPOM YaCTH CTaThU MPEJACTABICHBI PE3yIbTAThl aHAIM3A 10 TPEM aCIEeKTaM: JIMHT-
BHUCTUYECKOMY, HH(POPMALIMOHHOMY, JIOTUKO-TIOHSITHITHOMY. B Xoz1e aHanu3a JITUHTBU-
CTUYECKHX XapaKTEPUCTUK MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHUHOJIOTHUYECKUX CIIOBOCOYE-
TaHWM, OBUTH BBISIBIICHBI MOJIEIM MX 00pa30BaHMsI; B pe3ysIbTare aHaau3a uHQopMma-
IIMOHHBIX XapaKTEPUCTHK OBLIH BBIIEICHBI HHPOPMAIIMOHHO-CMBICIIOBBIE KOMITOHEH-
ThbI, KOTOPBIE OMPENEISIOT COIEPKAHNUE U 3HAYCHHE MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHO-
JIOTHYECKUX CIOBOCOYETAHUM, JOTHKO-ITOHATUHMHBINA aHalIu3 ITO3BOJIMJI BBIIEIUTH
OOIIETEXHUYECKUE KaTerOPUHU, K KOTOPBIM OTHOCATCS OTOOpaHHbIE MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIE TEPMUHOJIOTHYECKHE clioBocoueTanus. [lociie onucanus mpoueaypsl mpo-
BEJICHUS JIAHHOTO aHaJM3a TPEJCTaBIAIOTCS PEe3yJIbTaThl, HA OCHOBAaHUU KOTOPBIX
JiefaeTcsl psAll BBIBOJOB: ONTHUMAJIbHAS JJIMHA MHOTOKOMIIOHEHTHOTO TE€PMHHOJIOTHU-
YECKOTO CJIOBOCOYETAHUSI — TPH KOMIIOHEHTA (JBa CYIIECTBUTEIBHBIX U OHO TpHJIa-
rarejbHoe), B (DYHKIIUM KJIIOUEBBIX TEPMHHOB 4Yallle BCETO BBICTYIAIOT OOLIETEXHU-
YeCcKHe W OOIICHAYYHBIC TEPMUHBI / TEPMUHOJIIOTUYECKHAE CIIOBOCOYETAHUSI, CMBICI U
KJIFoueBasi HHQopMaIus COAEPKUTCS B KOHEYHBIX KOMIIOHEHTaX ClIOBOcoueTanus. B
3aKJTFOYEHUH CTaThH JeNIaeTCsl OOIIMA BBIBOA: MOJUIAPAAUTMAIIbHBIN aHATH3 TTO3BO-
JISI€T PACKPBITh TEPMHUH KaK MHOTOYPOBHEBYIO KOMIUIEKCHYIO CTPYKTYpY S3bIKa, 3a
KOTOPOM CTOUT CIOKHOE TIOHATHE WIIH LENbIN PsJl CMEKHBIX TOHSITHH.

KuroueBble cj10Ba: TEXHUYECKHI TEPMHH; MHOTOKOMIIOHEHTHBIH TEPMHUH; MHOIO-
KOMIIOHEHTHOE TEPMHHOJOTUYECKOE CIIOBOCOUETAHUE; TOJIMITAPATUTMAIBHBIA aHa-
JU3; MEXIUCUUTUTMHAPHBINA TTOIXO].
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Abstract

The article presents the results of polyparadigmatic analysis of multi-component
terminological units of oil and gas industry, which is proposed to be used as the main
way of describing terminology. The interdisciplinary development of modern science
and technology generates complex concepts that cannot be described with single-
word terms, thus, the study is focused on the multi-component units. The paper also
compares the concepts of a multi-component term and a multi-component termino-
logical unit, and substantiates the choice of terminology. The second part of the arti-
cle presents results of the analysis based on the following aspects: linguistic, infor-
mational, logical and conceptual. Analysing the informational aspect, the term’s in-
formational-semantic components that define its content and meaning were identified;
logical and conceptual analysis allowed us to single out general technical categories,
which include selected multi-component terminological units. At the end, a number
of conclusions are drawn: the optimal length of a multi-component terminological
unit — three components (two nouns and one adjective), technical terms and general
scientific terms function as key terms; key information is contained in final compo-
nents of the unit. The author concludes that polyparadigmatic analysis allows to de-
scribe the term as a multi-level complex language structure, behind which there is a
complex concept or a number of related concepts.

Key words: technical term; multi-component terminological unit; multi-word termi-
nological phrase; polyparadigmatic analysis; interdisciplinary approach
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1. BBenenue

CoBpeMEHHYI0 HayKy MOXKHO B LIEJIOM
OXapaKTepU30BaTb KaK MHOTOYpPOBHEBYIO
CIIOKHOCTPYKTYPUPOBAHHYIO CHUCTEMY, KOTO-
pas CTPEMHUTCS K HWHTETPAH Pa3THIHBIX
HamnpaBleHUI U 0000IIEHNIO BCEX BUAOB 3HA-
HUS O peaJIbHOM MHUpPE. DTO IPHUBOIUT K TOMY,
YTO MHOTHE Hay4yHbIe MPOOIEMBI ceidac Tpe-
OyIOT KOMIUIEKCHOTO MEXIUCHUIUTMHAPHOTO
MOJXO0Ja K UX PEHICHUIO U BBIPAOOTKU HOBBIX
MetonoB wuccienosanus (Epmonaesa, 2011;
Ornonosa, 2010). B cBsi3u ¢ 3Tum nosumnapa-
JITMaJIbHBIA aHAJIN3, KOTOPBIM MBI Mpejiara-
€M HCIONb30BaTh KaK METOJ| OMUCAHUS Y3KO-
CIICLIMaJIbHOM TEXHUYECKOH TEPMHUHOJIOTHUH,
SIBIISIETCS] BECbMA aKTyaJIbHbIM U NEPCIEKTUB-
HBIM TUTSt JATbHEUIITUX Hay4YHBIX
HCCIICOBAHUM.

BBuny pa3ButHsi HOBBIX Hay4YHBIX IMapa-
JUTM M, Kak CJEACTBUE, HOBBIX HAay4YHBIX
HalpaBJICHU  BO3HUKAET HOBAas TEPMH-
HOJIOTHSI, KOTOpasi HaleleHa Ha HOMHHAIUIO
CJIIOHBIX KOMILUIEKCHBIX IPOIECCOB M SIBJIC-
HUW, U3yYaeMbIX JTAHHBIMU HalpaBJICHUSIMHU.
Kak ormeuaer T. A. Kyaunosa, «9mnupuye-
CKHe HaONIOACHMS TTOKA3bIBAIOT, UTO MPUCYT-
CTBHE B TEKCTE TEPMHUHOB-CIIOB — OT HAyKH K
HayKe — 3aMETHO CHMKAETCs, MPU TOM YTO
pOJIb  MHOTOKOMIIOHEHTHOM TEPMHUHOJIOTHH
3HauuTENbHO MoBbImaeTcs» (Kynunosa, 2011,
c. 58). Hecmotps Ha TO, YTO CYIIECTBYET J10-
CTaTOYHO MHOTO TEPMHHOBEAYECKHX pPadoT,
Kacaroluxcs BOMPOCOB U3YUYEHUSI MHOTOKOM-
MMOHEHTHBIX TEPMUHOB B PA3IUYHBIX 00NIACTSIX
Hayku (Cronbosckas, 2018; Bansruna, Kana-
teB, 2018; babuna, Tamruna, 2016; Jleruco-
Ba, 2014; Jlyoposa, 2011), npocnexuBaeTcs
psa mpobieM B TaHHOM 00JIacTH: HET YEeTKOM
Ne(UHUIINN JTaHHBIX €IUHUI], OTCYTCTBYIOT
CTpPOTHE KPHUTEPUU BBIACIEHUS TOI0OHBIX
TEPMUHOB (YTO Ba)XHO JJI pa3pabOTKU aBTO-
MAaTUYECKHX CHUCTEM MOCTPOEHUS CIIOBHHUKOB
WU TEPMHUHOJIOTUYECKUX 0a3 JaHHBIX, OCHO-
BBIBAIOIIUXCS Ha Oonbmux oObeMax HHGOP-
Manuu). Eciu roBopuTh 00 HMHOS3BIYHBIX
TEKCTaX, TO OCHOBHas Mpobiema, ¢ KOTOPOi
CTAJIKABAIOTCS TIEPEBOAYUKHN (OCOOCHHO CTYy-
JNEHTHl WJIM HAUYWHAIOUIUE TMEePEBOTUYHUKH), —

TPYAHOCTh OMNpPENENICHUsI TPAaHUI] MHOTOKOM-
MOHEHTHBIX TEPMUHOJIOTMYECKHUX CIOBOCOYE-
TaHUM W UHTEPIPETALUs TOHSITHS WIH TOHS-
TUWA, KOTOpPblE OHM HOMHUHHPYIOT, T. K. B
OOJBIITMHCTBE CIy4aeB B ATHUX CIIOBOCOUYETA-
HUSX LIEJIbIA KOMILJIEKC Pa3HOYPOBHEBBIX IO-
HATUIHBIX CBS3€H U CMBICIIOB BBIPAXKAETCA
uMIUUIUTHO. [ToaTOMy cunTaeM BBIOpaHHYIO
TEMy BECbMa IEPCHEKTUBHOM M aKTyaJbHOU
JUIsl COBPEMEHHOIO TEPMHHOBEJIEHUS U TEO-
pYY TEPMHUHA B YaCTHOCTH.

Ms1 paccmarpuBaeM MHOTOKOMITOHEHT-
HbIE TEPMUHOJIOTHYECKHE CIIOBOCOUYCTAHUS,
MPEXJIe BCEro, KAk CaMOCTOSITEIbHBIE CTPYK-
Typbl CHCHHAIBHOTO 3HAHWS, OCHOBHAA
(yHKLHUS KOTOPBIX — TpaHC(hepHas, T. €. Iie-
penada CIENUaTbHOTO 3HAHUS B Pa3HBIX
YCIIOBUSAX (HANpUMeEp, B YCIOBUAX TEXHUYE-
CKOM KOMMYHHUKAITUH MEXIYy CHEIUaTuCTaMu
OJTHOM O0NACTH WM MEXKIY CIelUuaTNCcCTaMU
pasHbIx obmacteit). Takoi moaxoa K MOHUMa-
HUIO U3y4YaeMBbIX €IUHUI] TPeOyeT BbIpaOOTKU
HOBOW METOAMKH ONHCAHUS WX XapaKTepH-
CTHUK, T. K. CTPYKTYpbI CIIEIMAJIbHOTO 3HAHUS
HEOOXOAMMO HM3y4aTh KOMILJIEKCHO C YYeTOM
ONPEJEICHHBIX XapaKTEPUCTUK, O KOTOPBIX
peyb MOMAET najee.

B c¢Bs3u ¢ >TUM nienb JaHHOM CTAaThU —
orucarh WHHOPMAITMOHHO-CMBICIIOBBIE H JIO-
TUKO-TIOHSAATUHMHBIE XAPAKTEPUCTUKH MHOIO-
KOMIIOHEHTHBIX ~ TEPMUHOJIOTHYECKUX  CJIO-
BOCOYETaHWM He(TEerazoBoil orpaciu, KOTO-
pble  BBIJIETSIOTCS B pe3ylbTare  IMOJu-
napajurMajbHOTO aHanu3a. B 3agaum naHHO-
ro HCClIeIOBaHUsl BXOAUT: 1) nmaTh ompenerne-
HUE MHOTOKOMITOHEHTHBIM TepMHu-
HOJIOTMYECKUM CJIOBOCOUETAHUSIM U 2) 000cC-
HOBATh BHIOOD MOJIMIIAPAAUTMAIBHOTO METO/IA
KaK OCHOBHOTO METO/la aHajiu3a JaHHBIX
EAVHULL.

2. MHOroKOMNOHEHTHbIE TEPMHHO-
JIOTMYECKHE  CJIOBOCOYETAHMS:  Ompeje-
JICHHe

[TocKONIbKY UHCIEHHOCTh HACEJEeHUs
BO3pPACTACT, 3alpOChl COBPEMEHHOTO 0O0IIe-
CTBa K KaueCTBY JKM3HU TMOBBILIAIOTCS, TO
BO3HHMKAIOT HOBBIEC CJIOKHBIE CUCTEMBI yTPaB-
JICHUs1, IPU CO3JaHUU KOTOPBIX UCIOJIb3YETCA
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OTIBIT PA3JIMIHBIX O0JIACTEH HAYKW U TEXHUKH,
CJIOKHBIC MEXaHU3MBI U TEXHOJIOTHH, B pado-
T€ KOTOPBIX 3aJCHCTBOBAHBI CICIHAIACTHI
pa3IUYHBIX 00JacTei W, Kak CIEACTBHUE, CO-
3MAIOTCSL  CJIOKHBIC HAMMCHOBAHUS JaHHBIX
peanuii. OAHOCIOBHBIE TEPMUHBI YK€ HE
CHPABISAIOTCSA ¢ (PyHKIMEH HOMUHAITUU CIIOXK-
HBIX TOHSATHHA U MOXXHO IPEIIONIOKUTh, YTO
ux (QyHKIUSA ceiiyac cMmemaercs OT HOMHUHa-
TUBHOU K CTPYKTYPHOH, T. €. 4Yallle BCEro Of-
HOCJIOBHBIC TEPMHUHBI BBICTYIIAIOT B Ka4E€CTBE
KIIFOYEBBIX KOMIIOHEHTOB TEPMHUHOJIOTHYE-
CKHMX clIoBocoyeTanuil. Bexymas pons B HO-
MUHAIIUM CIEIHABHBIX TOHSATHI OTIaeTCs
CIIOBOCOUYCTAHUSM.

Kak ormeuanocs Bbllie, B paboTax ote-
YECTBEHHBIX TEPMHHOJIOTOB HET EIHHOTO
MHEHHS O TOM, YTO MMOHUMATh O]l MHOTOKOM-
MMOHCHTHBIMH TEpPMHHaMHU. bojee Toro, Her
YHHBEPCAJILHOIO TEPMHUHA JJIi MMEHOBaHUS
JAHHBIX €JIMHHUIL;, B Pa3IMYHBIX pad0Tax MOXK-
HO HaWTH Pa3HOOOpAa3HbIC BAPHAHTBI: MHO20-
cnogrvle mepmunsl (I'punes, 1993), croorcho-
cmpyKmypHvie cyOCmMaHmueHvle Clo80coUe-
manus (Manepko, 1998), muocoxomnonenm-
Hole mepmunsl (Abpamosa, 2003) u ap. B 3a-
pyOEKHON IJIMHTBUCTHKE B TIOCIEIHHUE TOJBI
pacTeT MHTEpeC K UCCIENOBAHUIO TOAOOHBIX
CJIOBOCOYETAHH, HO TOYHOTO W OJHO3HAYHO-
TO OIpENeNIeHUs] JTaHHBIM CIUHHIIAM HET U
tam. Hekotopeie aBropsr (Multiword Units in
Machine Translation and Translation Tech-
nology, 2018), (Pecina, 2008), (SanJuan E.,
Dowdall J., Ibekwe-SanJuan F., Rinaldi F.,
2005) mumryT 0 TOM, YTO MHOTOKOMITOHEHT-
HbIE TEPMHUHOJIOTUYCCKUE CIIOBOCOYCTAHUS
(multi-word terminology units) npeacrasisoT
cO0OW OCOOBII THIT BBIPAKEHHS U3 HECKOIb-
kux cioB (multi-word expression), To ecth
MOCIIEIOBATEILHOCTD CJIOB, KOTOPBIE YacToO
BCTPEYAIOTCS BMECTE WM YbsS CEMaHTHKA
HaMpsIMYIO HE BBITEKACT U3 3HAYCHUS KAXKIOH
u3 ero yacreit (Ramisch, 2009).

B pamkax Hamero uMccielnoBaHUS MbI
UCTIONB3YEM TEPMHUH MHO2OKOMNOHEHMHOE

mepmunonocudeckoe cirogocoyemanue (MTC).

OO0bsicHuM cBoro TOuky 3peHus. Cpenu oro-
OpaHHBIX HAMU TEPMUHOJOTMYECKUX €IMHHIL

HET €AMHUYHBIX TEPMHHOB-CJIOB, BCE €IUHU-
Ibl — CJIOBOCOYETAHUS C Pa3IMYHBIMHU TUIIAMU
IrPAMMaTHYE€CKOM M CMBICJIOBOW CBSI3H, 4YTO
COOTBETCTBYET KJIACCUYECKOMY OIPEIEIICHUIO:
TEPMUH — CJIOBO MIIM Cr080cCOYemanue, 000-
3Hayarollee MOHATUE CIEeUUaNIbHOM 001acTu
nnn nearensHoctu (JI9C, 1990, c. 508). B
CJIOBOCOYETAHMM CJIOBA CBSI3aHBI MEXIYy CO-
00l TpaMMarTUyecKd U / WU MO CMBICTY, a
1OA00HbIE TUIIBI CBSA3U MPUCYTCTBYIOT B TEp-
MUHOJIOTUYECKUX €IMHUIAX, KOTOPHIE MBI
aHanusupyeM. Kak mpaBuio, 3T CBA3U BBI-
pakeHbl MMIUIMLIUTHO (B Cly4yae C aHIIUU-
CKOM TEpMHMHOJIOTHEH), HO €CTh PUMEPHI, T7e
rpaMMaTHyecKasi CBsI3b SKCIUIMIIUTHA, Halpu-
mep: pump s bearing, wells breakeven point).

KoMmoneHT — oOleHay4HbIil TEpPMUH,
O3HAYAOLINI COCTaBHYIO 4acTh yero-inbo. B
paMKax  COBPEMEHHOI0  TEPMHHOBEICHUS
(ocoOeHHO ecnu pedb UAET O KOTHUTHBHOM
TEPMHUHOBEJCHUN)  HENIb3sl  OJHO3HAYHO
yTBEpPXKJIaTh 4TO-I11M00 O CBOMCTBAaX TEPMMHA,
T. K. OH SBIIIETCS CJIO)KHOW KOTHUTHBHOU
CTPYKTYypoil cam 1o cebe, y HEero MHOIO
CBOMCTB M XapaKTEpUCTUK, KOTOPbIE PACKPbI-
BAIOTCSI HAa PA3JINYHbBIX YPOBHSIX S3bIKa U peUH,
B 3aBUCUMOCTH OT TOT0, KaKue METOJbl MC-
CJIeZIOBaHMS IPUMEHSATh K HEMY, HO3TOMY MBI
MOCUUTAIM BO3MOXKHBIM HCIIOJIb30BaTh TeEp-
MHUH «KOMIIOHEHT» Ui 0003HayeHMs HCCIle-
JYEMbIX €MHHLL.

AHanu3 nuTeparypbl MO JaHHON Teme
NoKa3aj, 4TO MHOTHE y4eHble i1 0003Haye-
HUSI TEPMUHOJOIMUYECKUX CJIOBOCOYETAaHUM
HCIONB3YIOT TEPMHUH «MHOTOKOMIIOHEHTHBIH
TepMuH». Ha Ham B3misin Takoe HaMMEHOBA-
HHE HE COBCEM KOPPEKTHO T. K. OHO, CKOpee,
OTpaXkaeT CJIOKHBIA TEepMHUH-CI0BO. Hampu-
mep, TepmuH emulsion-breaker cocrour us
JByX KomrmoneHToB emulsion u breaker, no B
CUTyalluy NIEPEBO/Ia, KOT/a MepeBOJUHK BIIEp-
BbI€ BUJUT JIaHHBIN TEPMHUH, OH BOCIIPHHHUMA-
€T ero Kak OJHO CJIOBO; B CHUTyallMd aBTOMa-
TUYECKOTO W3BJICYEHUS] TEPMHHOJIOTMM U3
60s1bIIIOr0 00BEMa TEKCTOB, JAHHBIA TEPMHUH
Takke OyleT paclo3HaBaThCsl KaK OJUH dJe-
MEHT / OIUH KOMIIOHEHT. B 3Tux ciydasx
BCTa€T BOINPOC: YTO CUUTATh MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIM TEPMHHOM, & YTO OJHOKOMIIOHEHT-
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HbIM. [l Toro 4roObl W30eXaTh JTaHHOU
poOsieMbl, MBI TpejiaraéM TepMUHBI, KOM-
MOHEHTHI B COCTAaBE KOTOPHIX OOBEAMHEHBI
neucoM WIM B KOTOPBIX HMEIOTCS COKpa-
IICHHbIE YaCTU CJIOB-TEPMUHOB, MMEHOBATb
«MHOTOKOMITOHEHTHBIE TEPMUHBI-CIIOBA» Kak
CUHOHUM K «CJIO)KHBIN TEPMHUH», @ TEPMUHBI,
B COCTaBE KOTOPBIX JIBa U 0oJiee KOMIIOHEHTa
HE CBS3aHHBIX MEXIYy CO0OH TpaduuecKuMu
crocobamu, HO UMEIONIMMH B COCTaBe Clly-
KeOHBIE CI0Ba (COO3bI, MPEIJIOTH), — MHOTO-
KOMIIOHEHTHBIMU TE€PMHHOJIOTUYECKUMHU CIIO-
BOCOYETAHUSIMH.

Kax Mbl yke oTMe4anu B Hayajie CTaTbH,
Ha CETrOJHSAIIHUN JIEHb HET YHHBEPCAIbHOIO
onpenenenuss MTC. 3anansble yyeHble 00b-
SICHSIOT 3TO TE€M, YTO 3TU €AMHMIIBI HCCIEay-
I0TCSA B paMKax pa3jMYHbIX HayYHBIX Harpas-
JEHUM: JIeKCUKorpadusi, TEpMUHOBEJIECHUE,
TUIaKTHKA, aBTOMaTu4deckas o0paboTka ecTe-
crBennoro s3pika u np. (Granger S., Paquot
M., Rayson P., 2006; Dias, G.H., Pereira
Lopes, J.G. & Vintar, S., 2004; Frantzi, Ana-
niadou, Mima, 2000). Kak cieacrBue, BO3HU-
KaeT BTopas npobiema — kak uzpiekars MTC
13 TEKCTOBBIX JIAHHBIX.

OredecTBEHHBIE yYEHBIE, HECMOTPSI Ha
pa3iinyHble Hay4HbIE MOAXOAbI K HCCIIE0Ba-
Huto MTC, cxomsTcs BO MHEHHH, YTO OTH
CIIOBOCOYETaHMsI  OONaJalOT  yCTOMYMBBIM
TEPMUHOJIOTHYECKUM XapakTtepom. Tak, 3. P.
XaxanoBa omnpesenser AJaHHbIE eIUHUIIBI KaK
«TOJUJIEKCEMHOE YCTOMYMBOE TEPMHUHOJIOTH-
YEeCKOe COYETaHHE C OMpeAENICHHBIM YHCIOM
pa3nenbHO0()OPMITEHHBIX MOJTHO3HAYHBIX
KOMIOHEHTOB. (OCHOBHBIMU XapaKTEPHUCTH-
KaMH TaKUX COYETaHWH SIBISAIOTCS: 1) orpa-
HUYEHHAs! SKCIPECCUBHOCTh U OOPa3HOCTH;
2) moTeHIMaNbHAs CIIOCOOHOCTH CO BpeMme-
HEM KOHJIGHCHUPOBaTbCsl B  OJIHOCIIOBHBIE
HaumeHoBanus» (XKaxanosa, 2015, c. 276).

A. 5. KoBanenko mnpenjaraetr pac-
cmarpuBath MTC kak: «cioBocodeTaHue, Ko-
IJ]a CMBICIIOBAsI CBSI3b MEX]Iy KOMIIOHEHTAMHU
BBIp@)XCHA TPHUCOCIUHEHUEM, M TJE KOMIIO-
HEHTBI MOTYT OBITh TPAMMATHYECKH O(OpPM-
aeHsl ¢ nomotikto npenuoray (Lut. mo: Sxo-
BieBa, Bonkosa, 2016, c. 164).

T. A. KynunoBa paccmarpuBaer MTC
KaK «IOJHJIEKCEMHOE TEPMHUHOIOTUYECKOE
COYETaHHE YCTOWYMBOIO THUIIA C YUCIIOM pPa3-

JeTbHOO(OPMIICHHBIX TTOJTHO3HAYHBIX KOM-
noHeHToB Oomee naByx» (Kymunoma, 2011,
c. 59).

Hccnenys csoiictea MTC, B. A. Te-
HEPAJIOB aKIEHTHUPYET BHUMaHUE Ha «JIUHEH-
HOM TOpSAKE MOIU(PHUKATOPOB B UX COCTaBe.
JIuHelHBI TOPSAAOK MPEACTaBIsAET COOOM
3HAK C MAKCUMaJIbHOM CTENEHBIO PENSTUBHO-
CTU U OmoCpenoBaHHOCTU. O3HAYaEMBbIM JIH-
HEHHOro MopsiiKa sBiISeTcS HHPOpMAIUs O
BHYTPEHHUX OTHOILIEHUSX MEXIY 3HaKaMu»
(I'enepanos, 2013, c. 75).

YuuThIBas U3NOKEHHYIO BbIIIE UH(OP-
MAaIMIO U pe3ysIbTaThl aHaJIu3a HayyHOU JIUTe-
patypsl IO JaHHOM Mpobieme, Mbl Ipezsiara-
eM crnenytomee omnpeneneane MTC: mroeo-
Cl08HOE  MEPMUHONIO2UYEeCKoe  Ccouemanue
YCMOUUU8020 Mund ¢ JIUHENHbIM NOPAOKOM
HOMUHAMUBHBIX KOMNOHEHMO8.

3. Pe3ynbTaThl  MOJMNAPATUTMAJIb-
HOI0 aHAJIN3a

IlepeiineM K OIMCAaHMUIO pE3yJIBTATOB
nonunapagurmansaoro ananuza MTC, koto-
pBIi MBI Tpe/UlaraéM CYUTaTb OCHOBHBIM B
UCCJIEJIOBAHUAX JaHHBIX enuHull. Ilonumapa-
TUTMaJbHBIA aHAlM3 MOHMMAETCs HaMH Kak
«MHTEpHpeTanusi OAHOIO U TOTro K€ O0beKTa
HECKOJIbKMMHU JIOTIOJIHSAIOUIMMHU JIpYT JApyra
HCCIIeI0BaTEeIbCKUMHU aCleKTaMHU, YTO CO3/a-
€T MOJTHOE BUJICHUE O0OBEKTa U CIOCOOCTBYET
dbopmupoBanuto Oosee "oObeMHOTO" TIpe-
craBnenus o Hem» (I'pynuna, 2010, c. 97).

[TonunapagurManbHBIA XapakTep aHa-
Ju3a MpeayCMaTpUBaeT pa3iNYHbIe ACHEKTHI
ONMCAHUS TEPMUHA, a UMEHHO:

1) aunceucmuyeckuti, — TpeIIIONararo-
UM aHajdu3 TpaMMaTUYeCKUX M CTHIIEBBIX
KOMITOHEHTOB TEPMUHA;

2) ungopmayuonnelli,  TPEANOIAraro-
il aHanu3  UH()OPMAaLMOHHO-CMBICIOBBIX
KOMITOHEHTOB TEPMHUHA, KOTOPBIE ONPEAEISAIOT
€ro cojiep>kaHue U 3HauCHUE;

3) Jn10euko-nousmuiinelil, TPEANOIarar-
MM ONMCAaHWE NOHATHUH (BEpHEE cKa3aTb,
CTPYKTYpBl HOHSATHI), KOTOpPbIE OMPEAEISIOT
TEPMUH;

4) kamezopuanvhwiil, TPESITIONATAIOIIAN
ONMCAaHHUE KaTeropuil, K KOTOPbIM OTHOCHUTCSA
TEPMUH;

5) kynemyponoeuueckuti, TPperoaarar-
MMA  aHanMM3  KyJBTYPHO-CHEIU(PUUECKUX
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KOMIIOHEHTOB, KOTOpbIE OTPa)KalOTCsl B CTaH-
JTapTHBIX (hopMax KOMMYHUKAIUH;

6) dyHKYUOHATLHO-KOMMYHUKAMUBHDLL,
Mpeanoiaralomui anaiau3 cep ymnorpedme-
HUS JaHHBIX TEPMUHOB U (HOPM CyIIeCTBOBA-
HUS TEPMUHOB B KaXKJI0# OTHeIbHOU cdepe.

B pamkax paHHOW cTaTtbd MBI IpEa-
CTaBJIIEM PE3YJIbTaThl aHAU3a, MPOBEIEHHO-
rO MO MEPBBIM TPEM aCIIEKTaM OMUCAHUS TEP-
MUHOJIOTUYECKUX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CJIO-
BOCOYETAHUM.

OOBEeKTOM HAIIEeTo HUCCIEOBaHUA, Kak
BUJHO U3 3aIVIaBHsl, SIBJISIOTCS MHOTOKOMIIO-
HEHTHbIE TEPMUHOJIOTUYECKHUE CIOBOCOYETA-
HUs HedTerazoBoll 00IaCTH, KOTOPHIE MBI
0TOOpaii W3 KOJUICKIIMH TEXHUYECKUX TEK-
cToB 1o HedrerazoBoMy 000pynoBaHUIO (00-
Iee KOIU4YeCTBO TEKCTOB — 55, o0Iee KOJIu-
4yecTBO ciioBoynorpedinenuii — 650 000 ciioB).
Heobxomumo oTMETUTH, YTO BCe OTOOpaHHBIE
TEPMUHBI MBI pacIpeleiii Ha TPU OCHOB-
HbIE€ TPYIIbI: OOMIETEXHUYECKUE TEPMUHBI,
y3KOCTEeIIHAIbHbIE TEPMUHBI U TEPMHHBI-
Metagopsl. TlonumapagurmanbHbI — aHAIN3
MBI [IPOBOJIMJIM Ha MarepHalle y3KoCleluab-
HBIX TEPMHHOB (BCEro B JIaHHON TIpymIe
HacuuteiBaercs 1008 TepmuHOB). B nmanHOiM
rpynne Mbl otoopanu MTC, B coctaB koTo-
PBIX BXOIWUT TpH U O0Jiee KOMITOHEHTA, M pac-
MpEeACNIUIN UX Ha TPYNMBI MO0 YUCTY KOMIIO-
HEHTOB B CTPYKTYype clioBocoueTaHus. Takum
00pazoM, MbI TTOTYYHUIIH IECTh TPYIIIT:

1) tpexxkomnonentueie MTC — 362
cnoBocoyeTanus (36%),

2) uerblpexkomnoHeHTHele MTC — 115
cnoBocouetanwnii (11,4%),

3) natuxkomnonentueie MTC — 36 cro-
Bocodetanuii (3,5%),

4) mectukommnoneHTHeie MTC — 7 cio-
BocoueTanuii (0,69%),

5) cemukommonentaeie MTC — 2 crno-
Bocodetanus (0,19%),

6) BoceMuxkommnoneHtHsie MTC — 1
cnoBocouetanue (0,09%).

CrnenyeT OTMETHUTD, YTO B COCTaB HEKO-
Topelx MTC BXoAWIM CHOXKHBIE TEPMHUHBI,
KOTOpbIE MBI pacIieHHBAId KaK OJMH KOMIIO-
HEHT, HamnpuMep, YEThIPEXKOMIIOHEHTHOE
TEPMUHOJIOTUUECKOE CIIOBOCOYETAHHE:
battery-powered data transmission system,
rjie mepBblii aieMenT battery-powered — oqun

KOMITOHEHT; 3TOT K€ MPHUHIIUIT Mbl IPUMEHSI-
au npu ananuze MTC, B cocTtaB KOTOPBIX
BxoaaT abOpesuatypel: ESP power cable-to-
motor connection — mpuMep YeThIPEXKOMIIO-
HEHTHOT'O CJIOBOCOYETAHHUS.

AHanu3  KOJIMYECTBA  KOMIIOHEHTOB
MTC mnokasan, 4To cpead OTOOpaHHBIX €lHU-
HUI| TpeobsasaT CIOBOCOUETAHUS C TPEMs
KOMIIOHEHTAMHM, a B LIEJIOM B TPYIIIE y3KOC-
NEeIUaIbHBIX TEPMHUHOB MEPBOE MECTO 3aHU-
MalOT JABYXKOMIIOHEHTHBIE TEPMHHOJOIH-
YecKue cioBocoueTaHuss — 485 TepMHUHOB
(48 %, ecnu KOPOTKO KOCHYTBHCSI CTPYKTYpPBI
3TUX CJIOBOCOUYETAHUI, TO HA OCHOBAaHUU IIEp-
BUYHBIX PE3YJIBTATOB CTPYKTYPHOTO aHAIIN3a,
MOKHO BBIIEIUTH CPEIU HUX IPOCThIE TEp-
MHUHOJIOTUYECKHUE CIOBOCOYETAHUS — B CTPYK-
Type KOTOPBIX COAEPKATCs OOIIETEXHUUECKHE
TepMHHBL: Vibration Sensor u cioxHbie Tep-
MUHOJIOTUYECKHUE CIOBOCOYETAHUS — B CTPYK-
Typy KOTOpPBIX BXOIAT aOOpeBmarypsl: ESP
pump uiIM  CIOKHOCOKpAILEHHBIE CJIOBa-
tepmunbl: downlinkable technology. Omnako
3TOT acMeKT HE W3ydalicsi HaMH MOAPOOHO B
paMKax JaHHOTO MCCJIEOBaHUs, IO3TOMY MbI
He OyzieM JieNaTh OKOHYATeNbHbIE BHIBOIBI).

Ha cnenyromeMm stane Haiiero uccie-
JOBaHUS MBI TIPOBEIH aHANU3 JTUHTBHCTUYE-
ckux xapakrepuctuk MTC B kaxaoil rpynme:
MBI BBISIBWIM MOJEIH, IO KOTOPBIM CTPOATCS
MTC B kaxaoil rpynmne v MNOJIY4YUSId CIEy-
IOII[ME PEe3yJIbTaThI:

- B nepsoi rpynne MTC npeobnana-
0T JIB€ CTPYKTYpBI: MpUiIararebHoe + cyIie-
CTBUTENIbHOE + cymecTBuTenabHoe (46,6%) u
CYILIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTEILHOE
cyiecTBuTenbHOE (36 %);

- Bo Bropoil rpynne MTC mnpeoGna-
JAI0T TPU CTPYKTYpPBL: CYIIECTBUTEIbHOE +
[IpUjIarareabHOe + CYILIECTBUTEIBHOE + CY-
mectButensHoe (50,4%), cyliecTBUTENbHOE
+ CYLIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTEILHOE +
cylecTBuTenbHOE (22,6%) U CylIeCTBUTEb-
HO€ + mpuiiaraTejbHO€ + MpuUIararejabHoe +
cymectButenbHoe (15,6%);

- B Tperbeit rpynne MTC Beiaensitorcst
TPU OCHOBHBIE CTPYKTYpBbI: IpUJIaraTesibHOE +
CYLIECTBUTEILHOE + CYIIECTBUTEILHOE
CYLIECTBUTEIBHOE  +  CYLIECTBHUTEIBHOE
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(44%), mputaratenbHOE + MpuUarareabHoOe +
CYILIECTBUTENBHOE + CYIIECTBUTEIbHOE +
cymectBuTenbHoe (33%) U cylecTBUTEIbHOE
+ CYLIECTBUTEIBHOE + CYLIECTBUTEILHOE +
CYIIECTBUTEIPHOE  +  CYIIECTBUTEIIBHOE
(14%);

- B yerBeproil rpynne MTC Bbiaens-
IOTCSI JB€ OCHOBHBIE CTPYKTYphl: IpHJara-
TE€IbHOE + IpUilaraTejbHOE + IpHUIarareiib-
HOE + CyIIECTBUTENBHOE + CYIECTBUTEIIBHOE
+ cymectBurensHoe (43%) U CyIlEeCTBUTEIb-
HOE + CyIIECTBUTENBHOE + CYLIECTBUTEIILHOE
+ CYLIECTBUTEIBHOE + CYLIECTBUTEILHOE +
cyiectBuTenbHoe (28,5%).

B rpynnmax cemu- W BOCBMHKOMIIO-
HEHTHBIX CJIOBOCOYETAHHUI TOBOPUTH O KAKOM-
TO TpeoONamarIIell CTPYKType HE HMEeT
CMBICJIA, HA Hall B3I, BBUY MAJIOrO KOJIM-
yectBa MTC B Kax 0.

Takum 00pa3om, aHaaU3 JIMHIBUCTHYE-
ckoro acniekta MTC nokasai, 4To, BO-NIEPBBIX,
OoNTHUMalbHasi  JJWMHA  Y3KOCHEIHUaJIbHBIX
MTC — Tpu KOMIIOHEHTa; BO-BTOPBIX, MPe0o-
nanatomue crpykrypsl MTC — mpunarareinb-
HOE / IpUyIaraTelibHbIe + CYIIECTBUTEIILHEIC U
CTPYKTYPBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJST TOJIBKO
cyliecTBUTeNbHbIE. Takoe mpeoldiiaganue cy-
LIECTBUTENIbHBIX U MPUJIAraTeiabHbIX B CTPYK-
type MTC mno3BoisieT caenarb BbIBOA, 4TO
OHM SBJIAIOTCS TUIUYHBIMU CTPYKTypamu JJs
JTaHHOW Temarnueckor obmactu. OTCyTCTBHUE
COI030B WM TIPEIJIOTOB B CTPYKTYpE MOXKHO
OOBSICHUTH C TOYKH 3PEHUS CEMAHTHKHU: COIO-
3Bl BAKHBI B JICCKPUNTUBHBIX CCHUIKAX, B KO-
TOPBIX MCHOJB3YIOTCS HEJIIEKCUUYECKUE Cpe-
CTBa JUIsl ONMHUCAHUS KaKUX-THOO OOBEKTOB,
OJTHAKO, OOJBIIMHCTBO TEXHUYECKUX OOBEK-
TOB, KOTOpPBIM TpelOyercs crneuuduxars,
BKIJIIOYaeT B ce0si HECKONbKO aTpuOyTOB, KO-
TOpBIE CTPYKTYPUPYIOTCSI TIOCPEICTBOM JIOTH-
yeckoro coeauHeHus. lloatomy, AM3BIOHK-
THBHOE MCIOJIb30BaHHE TPAMMATHUYECKUX CO-
I030B PEIKO NPUMEHSETCd B TEXHUYECKUX
TepMHUHAX.

Ha cnenyromem stane wuccienoBaHus
Mbl TPOBENM aHalW3 HH(OPMALUOHHO-
cMbICIIOBbIX KoMITOHEHTOB MTC.

WNH(popMalilmoHHO-CMBICIIOBOIl  KOMIIO-
HEHT, B HallleM IMOHUMaHUU, — 3TO KIIFOUEBOU
TEPMHH, KOTOPBII BbIpa)kaeT pOJOBOE IOHS-
THe (10 HeMy B JajJbHEHIIEM BO3MOXXHO
Bir0unTh MTC B TOT UM MHOU KJIACC MOHS-
TUH, HAIIpUMED, €CIU Pedb UJAET O COCTaBJe-
HUU TEPMUHOJOTMYECKON 0a3bl JAaHHBIX WU
Te3aypyca) WIN K€ 3TO KIOUEBOE TEPMHUHO-
JIOTUYECKOE CJIOBOCOUETAaHUE, B COCTaBE KO-
TOPOTO €CTh POAOBBIE U BUJIOBBIE IIOHSTHS.

IIpuctynas K 1aHHOMY dSTally aHAJIN3A,
MBI OCHOBBIBAJINCh Ha MHEHUH
H. A. 300iikoBoii, T. A. PaxumoBoit U
0. 10. CunemMan o ToM, uTO «CTpyKTypa
MHOTOKOMIIOHEHTHOM MMEHHOM I'PYIIIbI B aH-
IJIMICKOM S3BIKE SIBIISIETCSI PETPECCUBHOM, €€
AP0 3aHUMAET KPalHIO MPaByIO MO3ULUION
(360iikoBa, PaxumoBa, Cwibman, 2017, c. 93),
T. €. KpaiiHue mnpaBble KoMnoHeHTsl MTC
JIOJKHBI BKJIFOYaTh POJOBOM TEPMHH, KOTO-
pBIi ompezenseT BeCh CMBICH CIOBOCOYETA-
HUS. DTOT TE3MC OYEHb BakKeH OCOOCHHO B
CUTyallUd WHOSI3bIYHONW TEXHUYECKOW KOMMY-
HUKALIMK U TIEPEBO/A.

Uraxk, aHanm3 nH(pOpMaITMOHHO-
CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB TMPOUCXOIUI 10
CJIENYIOIIUM KpUTEpUsM: 1) KOHEUHas IMO3H-
IUsl B CIOBOCOYETaHUH, 2) (UKCAIUs B CIe-
UAJIU3UPOBAHHOM CJIOBape, 3) HaJIU4MUe YeT-
KOW AeduHUIIMK JTHOO B ClIOBape, TU00 B TEK-
CTe CTaTbM. Eciu KOHEUHYIO MO3ULMUIO 3aHU-
MaeT TEPMHUHOJOTUYECKOE CIOBOCOYETAHUE
(kak TpaBWIJIO, JIBYXKOMIIOHEHTHOE), TO OHO
pacleHUBaJIOCh HAMH KakK eIuHbIA nHpopMa-
IIUOHHO-CMBICJIOBOI KOMITOHEHT.

Takum 00pa3om, MpoBens aHAIHU3 BCEX
oroOpanHbIx HamMu MTC, MBI IpULIUIH K clie-
JTYIOUIUM BBIBOJIAM:

1) B rpynmne Tpé€xxommnoHeHTHbIXx MTC
B KayecTBe KJIOUEBOr0 HH(POPMAIMOHHO-
CMBICJIOBOTO KOMIIOHEHTA Yallle BCErO BBICTY-
naeT obmeHay4yHbIi TepmuH system (11,3% ot
obmero uyucina MTC B rpynme, mpu 3ToM
8,8% — mpocToe TepMHUHOJIOTHYECKOE CIIOBO-
COYETaHUE C JAaHHBIM TEPMHHOM: CONtrol sys-
tem, pressure system, oiling system); namee mo
yOBIBaHUIO UIYT OOIIETEXHUYECCKUE TEPMHUHBI
technology (2,7%), operation(s) (2,5%),

HAYYHBIH PE3YJ/IBTAT. BOITPOCHI TEOPETUYECKOM Y TPUKJIAZJTHOW JIMHTBUCTUKH
RESEARCH RESULT THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS



o ®edrouyenko /LI [loaunapaduzmansHblil aHAAU3 MHO20KOMNOHEHMHbIX,
I I A_ Y Ll I I bII/I mepMUHO/I02UYECKUX C1080Cc0MemaHUll Hegpmezaszoeoti ompacau // HayuHwlil

PEByan AT pesyabmam. Bonpocwsl meopemuyeckoil

40

RESEARCH RESUL TR npukaadHoli auHzeucmuxku. — T.5, Ne3, 2019
P

equipment (1,9%) u B atux MTC Tarke mpe-
o0MafaloT  MPOCThIE  TEPMHUHOJIOTHUYECKHE
CJIOBOCOYETAHMSI B (DYHKIIMM KOHEUHBIX KIIIO-
YEBbIX TEPMUHOB;

2) B TpyIIe YeThIPEXKOMITOHEHTHBIX
MTC B kadecTBe KJIIOUEBBIX MH(OpPMAIMOH-
HO-CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB 4Yalle BCETO
BBICTYNAIOT TEPMUHBI B COCTABE TEPMHHOJIO-
TMYECKUX CJIoBOcodeTaHuit: System (26%),
technology (5,2%), equipment (3,5%);

3) B rpyImme MATHKOMIIOHEHTHBIX Tep-
MUHOB B KadecTBe KIIOYEBBIX HH(pOpMa-
LIMOHHO-CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB Yallle BCe-
IO BBICTYNAIOT TEPMUHBI B COCTABE TEPMUHO-
JIOTUYECKUX CJIOBOCOYETAHUM: system
(16,6%), unit (11,1%), operation(s) (2,7%);

4)B  rpymnme  IIECTHKOMITOHCHTHBIX
MTC He ynmanoch BBISIBUTH KaKUX-JIMOO 3aKO-
HOMEpPHOCTEM, T. K. BCE€ 7 CJIOBOCOYETAHUU
HMMEJIM pa3HbIe KII0YEBbIE€ KOMIIOHEHTHI;

5)B rpymmax CceMH- H  BOCHMH-
koMroHeHTHBIX MTC B yHKIIMH KOHEUHOTO
KJIFOYEBOIO TEPMHUHA BBICTyHal TEPMUH SYS-
tem B cTpyKkType TEpMHHOJIOIMUYECKOIO CIIO-
BOCOYETAHUS.

Ha ocHOBe mOJIy4eHHBIX pE3yJIBTAaTOB
MBI TIPHUIILTA K BBIBOJY, YTO OCHOBHBIM POJIO-
BBIM TEPMHHOM, KOTOPBIN ONMPEENSIET CMBICI
MTC Hnamieit BEIOOPKH, SIBISICTCSI TEPMUH SYS-
tem. JlaHHBII TepMHH OTHOCHUTCS K OOIIEHa-
YYHBIM TepMUHAM, UMeEeT ne(puHHIINIO, TO-
HATHYIO JaXe HEeCNelHAINCTaM, YTO 3HauM-
TEJILHO 00JIeT4aeT MOHMMAHNE aHTIIOS3bIYHBIX
CHELHUaJIbHBIX TEPMUHOB /I HECIEHAINCTa
B OIIpE/IETICHHON ITpeAMEeTHON 001acTu.

Ha 3aBepmaroieM stane ucciaenoBaHus
MBIl TIPOBEIIM aHAJIU3 JIOTUKO-TIOHSATUIHOU
cTpykTyphl oToOpanHbix MTC mist Toro uro-
OBl omucaTh TOHATHSA, KOTOpBIE (hOopMUpYIOT
TepMUHBIL. J{J1 1OCTHKEHUSI TaHHOU LIEJIA MBI
HCIIOJIb30BAJIM METO/Ibl KOMIIOHEHTHOT'O U Jie-
(UHUIIMOHHOTO aHaJN30B Hambojee YacToT-
HBIX KJIFOYEBBIX TepMHUHOB: System, technology,
operation, equipment, unit. ITo utoram mpo-
BEJICHUS aHAJIN3a Mbl IPUIIUIA K CIIETYIOIIUM
pesyabrataM: HauOolee aOCTpaKTHOE MOHS-
THUE BBIPAKACTCA TEPMHUHOM SYStEM U OHO K€
SIBIISIETCS] POJIOBBIM 10 OTHOILLIEHUIO K OCTajlb-

HbIM ueTblpeM. Haubonee Onu3kumu BHJIO-
BBIMU MTOHSATUSMH K HEMY SIBJISIFOTCSI TEPMUHBI
equipment u unit (uaTerpasnpHbIe ceMbl Set Of
tools, devices, part, group, constituent of a
whole yka3piBaror Ha 3Ty GIIM30CTh), ClIeI0Ba-
tenbHO, MTC, B cocTaB KOTOPBIX BXOIAT
JTAHHBIE TEPMUHBI MOXXHO OOBEIUHUTH B €/IH-
HYI0 TOHSATHHHYIO TpyHmy TMOA OOImMM
Ha3BaHneM «[pynna npeameroB». JlanibHUMU
BUJIOBBIMU TOHSATUSMH SIBJSIOTCS TEPMHHbI
technology u operation, xoTopbic B HEKOTO-
pPBIX KOHTEKCTaX MOTYT (YHKIIMOHUPOBATH
KaK CHHOHHMMBI OJarojaps HaJU4uiO B UX Ce-
MaHTHKE MHTerpaibHbIX ceM method u proce-
dure. MTC, B cocTaB KOTOpPBIX BXOIAT JIaH-
HBbIE TEPMUHBI, MO)KHO OOBEIUHHUTH B TPYIIIY
¢ obmum HaszBanueM «lIponeccy. JlanHas
uHpopMaius HeoOXoquMa B XOE€ € COCTaB-
JICHUSI AJIEKTPOHHBIX CIIOBHUKOB WJIU TEPMHU-
HOJIOTHYECKUX 0a3 JaHHBIX, KOTOPHIC B Jajb-
HEHIlleM MCIIONIb3YIOTCSA IMPU NEPEBOJE TEX-
HUYECKOH JIUTEepaTyphl, a TAKKE OHA IIOMOTa-
€T JIydlle MOHATh TEXHUYECKYIO JINTEPATypy
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

4. 3aki04eHue

B 3axiroueHun mMbl MoxkeM chOpMYIH-
pOBaTh CIENYIOIINE BBIBOBI.

Bo-niepBeix, MTC mnpeobnagaior B co-
BPEMEHHON TEXHUYECKOW JUTEparype, B TO
BpeMsi KakK OJHOKOMIIOHEHTHBIE€ TEPMHHbI
(TepMUHBI-CIIOBA) BCE yallle BXOJST B COCTaB
MTC B kadyecTBe KIIIOYEBBIX TEPMUHOB, KOTO-
pBIE ONPENENAIOT CMBICI BCETO CIOBOCOUYETA-
Hus. OHU SABJISIOTCS CBOETO POJia CMBICIIOBBIM
U KaTeropuajbHbIM MapKepoM B CTPYKType
MTC.

Bo-Bropsix, ontumanbHas miuHa MTC
— TpU KOMIIOHEHTA, B COCTaBE KOTOPBIX Mpe-
oOmamaeT Mojaenb 2 CYIIECTBUTENbHBIX +
1 mpunararenpHoeE.

B-Tperbux, KiIrOUEBBIE KOMIIOHEHTHI
MTC BbeIpakaroTCsi 4amie BCero oOIeHayd-
HBIMU U OOIIETEXHUYECKUMU TEPMUHAMH,
omarogapst kotopeiM MTC MOXHO Tpymnmupo-
BaTh 10 MOHATUHHBIM TPYIITIAM.

Takum 00pa3oM, MBI BUAMM, YTO IIO-
CKOJIbKY B COBPEMEHHOM cpepe TEXHHUKH Tpe-
o0naaeT MeXAMCUUIITIMHAPHBIM BEKTOp pas-
BUTHUSI, TO HTO NPHUBOJUT K BO3HUKHOBEHHIO
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HOBBIX CJIO’)KHBIX TEPMHHOB, K OIMCAHUIO KO-
TOPBIX CTOUT MOJXOAUTH KOMILIEKCHO. OgHUM
M3 TaKUX MOJXOJIOB, Ha HAIl B3IVIS, SIBISCTCS
MoNunapagurMaibHblii  aHau3, Onarogaps
KOTOpPOMY TEPMHH PaCKPBIBAETCS KaK MHOIO-
YPOBHEBAsi KOMIUIEKCHAsl €IMHHULA SI3bIKA, 32
KOTOPOM CTOMT CIIO’KHOE IOHITUE WIM LIEJIbINA
PAI IOHSTUH.
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